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Bei der Ausgabe der Annales Austriae SS. IX. war eine 
Hs. der Wolfenbütteler Bibliothek übersehen worden, von wel­
cher in den Verzeichnissen im Arch. IV. und VII. nichts zu 
finden war. Nachricht davon gab Schoenemann, Merkwürdig­
keiten der Wolfenb. Bibl. Zweites und drittes Hundert, S. 22; 
und danach habe ich sie in meinen GQ. (4. Aufl.) II, 243 er­
wähnt. Jetzt verdanke ich der Güte des Bibliothekars, Herrn 
Dr. O. v. Heinemann, die Zusendung derselben. Es ist eine 
Pergamenthandschrift saec. XIV, recht sauber geschrieben in 
octavo, aber allenfalls auch als quarto zu bezeichnen; sie hat 
die alte Bezeichnung J 4t0 15, jetzt 1007. Hinten ist einge­
schrieben ‘Liber est Ioannis Alexandri Brassicani’. Dieser 
starb 1539 als Professor an der Wiener Universität. Aus Wien 
stammt auch die Hs. vielleicht aus dem Schottenstift, dessen 
Privilegien sich unter den im Anfang befindlichen, von Schoene­
mann angegebenen Urkunden finden. Auf fol. 62 steht eine 
hier überraschende Nachricht von dem Frieden zu Venedig 
1177 in der bekannten fabelhaften Version, von der mir jedoch 
diese Form noch nicht vorgekommen ist.

Hec est indulgencia Cenobii ad sanctum Marcum Vene­
cias (sic).

In nomine Domini amen. Noverint universi hanc kartam 
inspecturi, quod anno Domini Millesimo Centesimo Septua­
gesimo VIIo, tempore venerabilis et sancti patris Alexandri 
summi pontificis sancte Romane ecclesie tercii Fridericus impe­
rator Barbarosus infestavit ecclesiam sanctam xviij annis et 
fugavit predictum venerabilem patrem, qui venit occulte Vene­
ciis ad sanctam Mariam de Caritate et latebat ibidem. Tan­
dem revelatus (est) duci Sebastiano et senatoribus populi, qui 
eum aggressi sunt. Item dux Sebastianus obtulit sibi habitum 
papalem, et per exhibitum sibi honorem dux cum suis conse­
cutus est graciam domini pape. Insuper dominus papa dele­
gavit eum cum suis litteris pro concordia ad predictum impe­
ratorem. Videns imperator quod dominus papa esset in villa 
Venetensi, nequaquam se ad concordiam inclinare voluit, et 
nullam pacem cum eo tenere sed inire conflictum vellet.
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Videns hoc dominus papa, quod aliter stare non posset, bene­
dixit gladium predicto duci, quod bellum pro eo intraret, et 
hoc sibi cum suis pro omnibus peccatis injunxit, ut sibi fide­
liter resisterent. Iniens bellum predictus dux, auxiliante Domino 
contra filium imperatoris triumphavit et eundem cum suis 
captivavit. Tunc imperator ad concordiam et pacem se refor­
mavit ad graciam domini pape. Deinde dominus papa largitus 
est talem graciam monasterio S. Marci: Quod omnis qui ingre­
ditur ante ascensionem Domini viij diebus, quocienscumque 
intraverit, habebit c annos et septimam partem de omnibus 
peccatis indulgenciam. Et in vigilia ascensionis Domini incipit 
talis indulgencia, quod omnis qui confessus et contritus mona­
sterium S. Marci intraverit, absolvitur a pena et a culpa, et 
per octavam predictam indulgenciam, c annos videlicet et septi­
mam partem omnium peccatorum meretur consequi. Et pre­
dictus sanctus pater papa Alexander III. consecravit monasterium 
S. Marci eodem die, et addidit indulgenciam que sicut harena 
non potest dinumerari. Et cetera.

Unmittelbar darauf folgen ganz kurze Annalen:
Anno ab incarnacione Domini 30. baptizatus est Christus. 
Item 31. decollatus est beatus Johannes baptista.
Item 34. crucifixus est Christus et Stephanus lapidatus est. 
Item 36. Paulus de celo vocatur.
Item 48. Claudius numerari fecit cives Romanos et inventi 

sunt sexagies novies centum milia et 44.
Item 57. Nero primam persecucionem exercuit.
Item 69. Petrus crucifigitur, et eodem die Paulus decollatur.
Item 101. Johannes ewangelista obdormivit in Epheso, 

anno a passione Domini 68.
Item 249. Phylippus primus imperator Christianus regnavit.
Item 431. Augustinus obiit.
Item 604. Gregorius papa sanctissimus obiit.
Item 1012. sanctus Cnolomannus passus est.
Item 1216 1). beatus Franciscus expletis viginti annis 

migravit ad Christum 4. Non. Octobris.
Item 1230. Leupoldus dux Austrie obiit.
Item 1246. Fridericus dux Austrie occiditur.
Item 1260. ibant homines et percudebant se cum flagellis, 

nudos utriusque sexus.
Anno Domini 1278. 7. Kal. Sept. occiditur inclitus rex 

Bohemie Otacharus a Romanorum rege Rudolfo.
Anno Domini 1308. in die apostolorum Phylippi et Jacobi 

occisus est Albertus rex Romanorum, dux Austrie, a patruele 
suo duce Johanne. Unde versus:

Bis quingentorum . C . triplex Octo suorum 
AI. Romanorum rex sternitur ense Swevorum 
Phylippi festo: miserator ei Deus esto.

1) So geschrieben
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Auf f. 89 beginnt unmittelbar nach den Privilegien des 
Schottenklosters und von derselben Hand, ohne Ueberschrift, 
ein Auszug der Annales Mellicenses bis 955, wo nach der 
kurzen Notiz über die Schlacht auf dem Lechfelde eine höchst 
fabelhafte Legende von S. Ulrich eingeschoben ist, deren An­
fang, welcher ihn mit Attila in Verbindung bringt, ich hier 
folgen lasse):

Item cum rex Hunorum Atyla cum Ungarorum multitudine 
devastaret Alamaniam et Colonie xj milia virginum martirio 
consummasset, et multorum Christianorum ac sanctorum san­
guinem effudisset2), inter quos quendam episcopum prope Renum 
in civitate quadam obsederat. Qui cum ab eo causam sue 
tyrannie3) quereret, respondit se esse flagellum Dei. ‘Unde 
eius flagellum debeo merito sustinere’. Subjungens: ‘Me pin­
gnus pro meis omnibus tibi trado’. Et egressus civitatem ipsum 
adiit. Qui speravit personam captivitatem occupare posse 
facere, et vir sanctus sibi verbum Dei non sineret predicaret 
(sic), ipsum martirio consumavit. Veniens itaque vir dyabolicus 
Augustam, putans per vilem astuciam posse episcopum capti­
vare, mandat sibi se esse flagellum Dei. ‘Et licet ego sim 
servus Dei, tamen non merui flagellari. Deus enim noster 
dominus et pater per graciam specialem me et meos subditos4) 
in nostris confratribus et sororibus christianis per te flagellum 
jam satis acriter et sue misericordie ad sufficienciam flagellavit. 
Unde ad instar pii patris virga suum dilectum puerum corri­
gentis5) vult deflagellare, sive virgam nobis pro consolacione 
in manus nostras tradere, ut in te verbera6) nostra vindicando7) 
te confirmemus’8). Quod audiens vir quidam nomine Sebal 
nimio furore civitatem inpungnaturus agreditur, volens eam vi 
capere et episcopum et suos omnes ore gladii devorare. Sed 
vir Dei tamquam miles strenuus non clipeo nec galea seu 
armis ferreis, sed sub vexillo victoriosissimo signo sancte crucis 
sagittariorum majoribus periculis se exposuit. Sed sagitte 
paganorum retrorsum abeunt. Jacula vero Christianorum ac 
lapides9) veniunt in directo. Unde ex eis multi occiduntur 
et quam plurimi vulnerantur. Quod cernens vir dyabolicus 
de armis sciscitat viri Dei, quem cum senem10) esse reperit et 
non ferreum, elegit x milia sagittariorum, qui tantum studuerant 
ac juraverant tangere virum Dei. Qui cum satagunt mandatis 
regis ac jussibus (sic), quilibet eorum reflexo proprio jaculo

1) Die offenbar fehlerhaften Worte der Hs. setze ich hierher, grössere 
Verderbnisse oder ursprüngliche Fehlerhaftigkeit, wie gleich der erste Satz 
keinen Nachsatz hat, lasse ich unberührt. 2) effudissent. 3) tyraune. 
4) subditos confratres in. 5) corrigentes. 6) verba. 7) vindicanda. 
8) confirmamus. 9) 1. paganorum sive a paganis v. 10) que eum 
seriem. 
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vulneratur. Quod rex percipiens, non virtute Dei sed arte 
magyca hoc asscripsit. Et tamen scire volens causam facti 
tam ardui et mirandi, misit ad eum querendo, qua arte fieret 
id. ‘Quod feci, et majora que facturus sum, fiunt in virtute 
dei omnipotentis domini nostri Jesu Christi’. Ad quod rex: 
‘Cum igitur tuus dominus sit tante potencie, quare meam sub­
terfugis potenciam, claudendo portas civitatis? Aperi michi 
eas1), et si tunc de manu mea te tuus dominus liberaverit, 
credam eum esse forciorem dominum me una tecum’. Ad quod 
episcopus: ‘Licet dominus Deus temptari non debeat, tamen 
confisus de sua clemencia portas tibi aperiam civitatis, et 
nullum de tuis hominibus offendam, et tamen Domino adjuvante 
ab ipsis una cum eis omnibus salvus ero. Et nec tu ex hoc 
ad Dominum converteris, quia in malicia es animi indurati’. 
Dicens itaque populo ut non timeat, nec ut in ingressu hostium 
aliquis offendatur, portas aperit civitatis. Elegit itaque rex 1. 
milia virorum, quibus precipit nulli parcere, sed igne et 
gladio civitatem2) et episcopum et populum devastare. Ingre­
diuntur itaque civitatem et per aliam portam egrediuntur, et 
iterum revertuntur, et transeuntes per medium civitatis per 
portam egredientes, per quam ingressi fuerant, et nullum peni­
tus offenderunt. Rex vero videns eorum ingressum et egressum, 
furore nimio repletus dixit eis: ‘Cur civitatem non combussistis 
nec populum occidistis?’ At illi dixerunt: ‘Certe numquam 
ingressi fuimus civitatem; semper enim civitas ipsa nos pre­
cessit. Bene tamen nobis visum fuit, ipsam post tergum ali­
quociens pervenire, et tamen revertentes nullatenus potuimus 
intrare’. Ad quod rex: ‘Vidi meis oculis certo modo vos 
ingredi et egredi civitatem; exspectavi et adhuc perpendo, vos 
nichil posse proficere in hoc mago. Igitur ab obsidione3) 
civitatis sue incolomes remaneamus’. Recessit itaque rex cum 
suis ab4) obsidione civitatis. Quem vir Dei insequitur, assumpta 
milicia Ottonis imperatoris. Ab utrisque partibus dies prefigi­
tur et locus, quando et ubi sint in campestri bello seu certa­
mine pariter pungnaturi. Hortatur itaque episcopus ad devo­
cionem et strenuitatem milicie populum christianum, una cum 
victoria corporali celestia premia promittendo. Adveniente 
itaque die pugne, oravit ad dominum nostrum Jhesum Christum, 
ut sibi aliquo signo intermedio dignaretur ostendere morituros. 
Quod cum Dominus exaudiret, episcopus motus solita pietate, 
eosdem ab ipsis segregavit, et5) communicatos corpore Domini 
ipsos licet invitos6) et dolentes in ecclesia recludebat, servans 
ipse claves usque pungna totaliter finiretur. Congrediuntur ita­
que invicem pungnaturi, multitudo videlicet paganorum ac populus 
christianus. Pungnaverunt igitur in Domino confidentes strennue

1) ea. 2) civitatis. 3) Ig. absidione. 4) fehlt. 5) ut. 
6) invitus.
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christiani. Pagani vero in tantam amenciam convertuntur, 
quod socius socium graviter vulnerat et posternit. Sic itaque 
cum per se ipsos cum per christianos occisis multis milibus 
paganorum, ceteri vero omnes fugierunt. Cum ergo episcopus 

letus reverteretur ad suos inclusos, volens eos narrando de 
victoria consolari, invenit eos omnes mortuos, nullis tamen 
vulneribus sauciatos; repperit ergo, divinam providendam seu 
previsionem 1) non posse per aliquod ingenium alterari2). Quos 
honeste sepelivit, et eos reputari inter sanctorum martirum 
consorcium predicat. Hiis gestis3) cum vir beatus Deo gracias 
ageret pro omnibus beneficiis inpensis sibi et eciam inpenden­
dis, et exsequeretur curam pastoralem seu gregis omni studio 
et effectu, cepit eum Deus archanorum suorum revelacione 
consolare et miraculis honorare. Sancta Affra ei apparuit pul­
chra facie et decora et locum sue sepulture necnon et aliorum 
multorum sanctorum sibi indicat et ostendit, et multa de celesti 
gaudio sibi pandit.

Es folgen die den späteren Legenden gemeinsamen Ge­
schichten von dem Papst und der Nonne, dem dreimal nach 
Rom geschickten Schaffner, den in Vogelgestalt erscheinenden 
Seelen, welche er mit Konrad von Constanz aus dem Fegefeuer 
befreit. Der Schluss stimmt ziemlich überein mit den 
Arch. X, 572 mitgetheilten Worten, aber jene ungeheuerliche 
Vermengung der Zeiten und Personen am Anfang wird nicht 
erwähnt; sie mag schon irgendwo in späteren Legenden oder 
Chroniken zu finden sein, doch kenne ich sie nicht und so 
mag ihr hier ein Plätzchen gegönnt sein.

Auf dem folgenden fol. 105 beginnt von derselben Hand 
die Fortsetzung der vorher abgebrochenen Annalen, jetzt aber 
vollständig und zwar übereinstimmend mit Sal. 416 (jetzt 352), 
abgedruckt bei Freher ed. Struv. Vol. I; in meiner Ausgabe 
der Annales Austriae F (MG. SS. IX, 605) mit allen Schreib­
fehlern, zu denen zahlreiche neue hinzugekommen sind, auch 
mit den Zusätzen, welche ich als Auctarium Vindobonense (S. 723) 
zusammengestellt habe (doch fehlen 1058. 1122. 1155. 1217. 
1238 der Zusatz jüngerer Hand, 1246, 1249 u. 1251 die Zählung 
der Herzöge, 1252. 1265. 1274). Es folgen also nach dem 
Stück der Ann. Mell. a. 973—1074 (cod. B 6) nach meiner Be­
nennnung Continuatio Claustroneob. I. a. 1075—1139 (p. 608 
—613, cod. 6), Claustroneob. II. a. 1142—1224 (p. 614-624, 
cod. B 2), Sancruc. I. a. 1225-1233 (p. 626-628, cod. 2), 
Sancruc. II. a. 1234—1266 (p. 637—646, cod. 2).

Dabei aber hat die Vergleichung ergeben, dass leider in 
meiner Ausgabe durch einen bedauerlichen Zufall am Schluss 
des Jahres 1262 der Satz ausgefallen ist:

1) provisionem. 2) alterare. 3) gessis.
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‘Frater Perchtoldus ordinis fratrum minorum venit in 
Austriam predicando, et Moraviam; juxta cujus sermonem 
quandoque ducenta milia hominum cernebantur. Qui non nisi 
in campis et in silvis super eminencia propugnacula voluit 
sermocinare’.

Mit 1267 beginnt dann der Theil, welcher in der Wiener 
Hs. durch die wechselnden Hände als urspünglich erscheint, die 
Continuatio Vindobonensis p. 699—722; bis zu den Worten 
a. 1327: ‘Et rex Fridericus Romanorum erat presens’. Von 
dem langen Edict des Cardinal Guido 1267 ist der grösste 
Theil weggelassen; der Schreiber bringt nur den Schluss, der 
von den Juden handelt, von p. 702 1. 4 an, ohne irgend ein 
erklärendes Wort. Ebenso ist auch 1274 die Constitution 
Gregor X. ausgelassen. 1276 sind absurder Weise bei der 
Nachricht von Nebensonnen die übergeschriebenen Worte ‘et 
hoc falsum est’ nach ‘apparuit’ in den Text aufgenommen. 
S. 710, 26 steht ‘interficerentur’ statt ‘inficerentur’, was richtig 
sein kann. 1285 findet sich nach ‘circa Septem castra’ der 
Zusatz ‘aput Sybenburgen’. 1298 steht auffallender Weise 
‘electus (archiepiscopus Saltzburgensis et) archiepiscopus Stri­
goniensis’, während die eingeklammerten Worte in unserm Texte 
fehlen. Aber es ist nicht wahrscheinlich, dass der Salzburger 
in Wien anwesend war, und Konrad war seit 1290 Erzbischof, 
nicht electus. Weiterhin findet sich auch hier die eingescho­
bene Geschichte von dem Arzt in Paris, mit der Beischrift 
‘Hic nota Grande miraculum valde’. Bei 1322 ist auch hier 
Hirzelins Dichtung über die Schlacht bei Göllheim eingescho­
ben, und die deutsche Erzählung vom Streit bei Mühldorf. In 
dieser ist eine bemerkenswerthe Abweichung in der Bezeich­
nung der Lage von Traussnitz; ‘gen Trausenich in dew purch 
Vitztum Weygleins . dew da leit niderhalb Regenspurch auf 
einem wazzer haizzent di Ayttrach’.

In dem letzten Absatz über den Brand in Wien fehlt der 
Zusatz ‘Qui — notarii’ und weiterhin steht ‘in coquina plebani 
S. Stephani’ ohne ‘predicti’. Die Kärntner Strasse heisst strata 
Karinthianorum.




